5) Robert Bosch Elektronika Kft.

Robert Bosch (12 Sender VATID HUU26951542
3000 HATVAN .
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Del wvery notfe no 4120214 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH
1000911829 (0091024089 |UJ 11.10.2023
Kbg . - ’ . Creationd
_ _ Delivery/installation is made by property reservation according I z 3] reationday
Robert-Bosch MHm.ﬂN 1 . to our conditions, which underiie the contractual relationship. ) Freight 7) Delivery 10.10.2023
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | |carver il
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 1) %h._qqmvz o
Express Vehic. own -
550004530501 02.03.2023 cHub Post 25557282
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 2
truck collect. load Free Carrier 10 PAL grosst * L2112 | 637, 7
25} Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A. MV/OU
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) A= 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. index  {Partnumber customer 28) Description of delivery 30} Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is} +/- Notes
1 0260.001.081 V03 (2510261401 BL Control Unit;aTCU-2-9. 640
L8051 $oF KUEHNE-+MNAGEL s
mnm .‘wbo ..UIW.S ACCETTAZIONE MERCE
. [ Quantita dichiarata: &6
Quantita effettiva;
. Tipo Imballaggio:
Quantita imballi: €
Confornita afle schede d'imballe: E E
Data controllo; &m\ No\ M.v
firma w
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45} Receiver 486) Invaice check
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1 Feladé (Neév, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

e
NEMZETKOZI FUVARLEVEL :
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

To ba completed on the senders own rasponsibility 1-15 icluding 21422,

Az aru kiszolgaltatasi helye (helység, orsz&g)
3 Place of dellvery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

3 INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

24 Robert Bosch Elektronikai Kit. A fuvarczdsra eltérd mogdllapodés esetén is a Nemzetiazi Anufuvarozasi egyazmény
'g - (CMR) rendetkezésel az irdnyaddi.

[ Robert Bosch (it 2 This Carrige Is subjeet, notwithstanding any clausa to the contrary to the Cenvention
= 3000 Hatvan on the Conlract for the International Carrige of Goods by Road [CMR}

‘E Diese Befdrderung unterliegt tro'z einer gegenteiligen Abmachung den Beslimmungen
g HUNGARY des Obereinkommens Ober dan Beférderungsverirag Im Internatfonalen Strassengi-
> terverkehr (CMR)

© Fuvarozd (Név, cim, orszag) -

§I 2 Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country) 16 Canier (Name 'add;ess oogunUy)

= 3 £ I

E Empfénger (Name, Anschrift, Land) Frachtifihrer (Name, Anschriff, Land)

8

5 Magna PT S.p.A.

¥lvia dei Cictamini 4 /‘2*%
Eﬁ IT-70026 Modugno { Bari } %
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Tovabbi fuvarozok (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, country)
Nachielgende Frachtfihrer {Name, Anschrift, Land)

helység / place / Orl Moduang (Barj)

orszég / country / Land TALY

Az an atvételének helye és idbpontja (helység, orszag, idépont)
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date)
Ort und Tag der Ubamahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

helység / place / Ol

A fuvarozé fenntartasal &s bejegyzései
18 Carrier's reservations and observations '

Hatvan Vorbehalte und Bernerkungen der Frachtfirer
orszég / counfry / Land HUNGARY °
dopent / date 7 Daturn 20231014
Mellékett ckmanyok Annexed documents i
Beigefiigte Dokumente

SAP-1332648
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Jel és szam Darabszim . Aru megnevezése Statisztikai szim L. « 3
Csomagolds médja - Brutio stly (ka) Térfogat (m™)
6 Marks and Nos 7 Number of packapes 8 Mathod cf packing g Name of the goods 10 Slatistical 1 Grosswaightinkg |12 volume inm®
Kennzeichen und Anzaht der At der Verge s Rggeichauny des ber Brutiogewicht in Kg s
Nummem Packslocke f stknummer Umfang in mi
104 PAL HOR 11,739,000
[ Osza 3 Hew
Ciass Narr Lotter Klass, Zifer, Buchstabe  ADR 11,739.000
-~ SE————— M
A feladd rendelkezésai (Vam- 65 egyéb hivatalos kezelés) Fizetends Sendor Panznem Atvavs .
43 Sender's instructions {Customs and ciher formalilles) To be paid by ::La::éer o C?:Irl:ncy:wahmng Consignes
Anwaisungen das Absenders {(Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) Zu zahlan vom Empfénger

Visszaldriles
14 Reimbuersement
Rockerstaltung

S

géres,

Fuvardij-fizetési rendethezésak
Direction as lo freight payment

Frachizzhlungsanwelisungen

15

KOldnleges megallapedédsck
Special agreemants

Besondere Verelnbarungen

20

Bérmentve, fraight paid, frei

Bérmaentesités nélkil fzaight to be pald, unfrel

1-15 loviébba 21+22 rovatokat a faladid Wl ki sajst faleld

Ksilitds halye, idaphntja am Az dru dtvétele: Kelet
21 Esiabﬁshe_sd i{\ wit on 24 Goods recalvsd‘: D8 Ofr vt v sies e wran v
Ausgeferligtin el " 20231011 Gut empiangen: Datum am.
g 53 Afuvarczd aléirdsa és bélyegzdje
e @ pepH 29 23 signature and stamp of the canjé Az dtvavi alirisa és bélyegzdje
n Ll i @Bs‘:ﬂpﬂ_ &5 — Unlerschriftund Stempel des i T \ %gm mpgf ; consignes
cﬁ%;_o, 1 H\-’Qogg | L u.‘ AN LG 5 rﬁg\ﬁn%e 3:5 Empféngers
Jamni Rendszdm Raksiily Vi dei Cic am-lﬂi' srill - 70020 Mo LR
25 vehicle Registration number Useful load 1a -
Fahrzeug Kernzejchen Nulzlast
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